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Antrisbstachnik
HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH
HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraRe 2, 71720 Oberstenfeld Lembacher StraBe 2

71720 Oberstenfeld
Tel.07062/288 -

GETRAG S.P.A. p 5'\6‘ Fax.07062/266 - :?144
VIA DEI CICIJAMINI, 4 l (9 /Intarnst: www,hoerblger.com
I-70026 MODUGNO

Kundennr.: Submisgionsnummer

- p @
§ ¥ 9921603
/ é Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
j — 80743871/04.12.2019
199752
o
3 6 Bestellnr./Datum
- e -4*55Q004188701/22.QGLZOQQ
S\.QD %%% Auftragasnr./Datum

30008468/15.07.2016
Spedition/Tranaporteur:

Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencode

e ——— s

3205342 /
Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung
Abladestelle:
14248
Bruttogewicht / Anzahl Packstlicke / Nettogewicht
706,872 KG 6 646,272 KG
Ppos, Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung
0010 S0558538300VB ’ 646,272 KG 1:4.688 ST
_ B Rngagement ring @72
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Packliste: KUEHNE“{‘N&GEE_SI.
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6 X Holzpaletten fiir Bl 720x520x122mm Quantlta:‘}:E :AZ'UEfg"%ERCE
Ichiarata;
14.688 X S0558538300VB G Seorats [/,

Engagement ring @72 Tipo tmballaggio; 6

Quantita imballi;

Conformit3 ai'esche d'imbjllo; E -
Data conyrollg; [a 13

Firma

Seite 1/ 1 wZ?\_)

Geschaftsflhrung: Dipl,-Wirt, Ing. {FH} Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Robesl
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 706 [ St.Nr. das Organtrigers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
[BAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM

6 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm

Braun
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Mittente N® partita [VA
Sender VAT-ID-No.

HOERBIGER SYNCHROMTECHNIK GMRH

LEMBRACHER STR. 1
D-71720 DBERSTENFELD

Data / Date
OE-DEC-2019
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Indirizzo def uoge di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparte
Order code

ZNJ-EC—-1408069

Condizioni di trasporta/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fanc de, [ fasco o DHL FREIGHT GMBEH
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Marche e numert Quantith imballagglo | Descrizione della merce” ) ~|-Tatiffa doganale | { Pasé lordoinkg.” Valare (con valstz)
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Richleste particolari / Special consignments

KU

Istruztoni particolari / Special instructions

Via Bdecclamivsyenc -

E+NAGEL sx
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ivery

{to be filed at arrival terminal)

Proof of Del

~
%Elmd_al mltttentg guigsegnaalde:.{tinataﬁo LMPOrg_TANT an o e o be ot o SN VLR TTINGS ¢ fimia del mitiente . L
ection at sender elivery to consignes ccording to CMR, transport damages have to be nated o0 A1)
Lpan delgreryufme copsignment, Damages pot visible extemafﬂ? I W ﬁ% Ewamta
Data f Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defi
Orarie fTime Orario / Tima

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in blocl letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




